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ՀՈՒՄԱՆԻՏԱՐ ԱԿԱՆԱԶԵՐԾՄԱՆ ՈԼՈՐՏՈՒՄ
ԱՆԿԱԽ ՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՀԱՄԱԳՈՐԾԱԿՑՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍՆԱԿԻՑ
ՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԶԻՆՎԱԾ ՈՒԺԵՐԻ ԻՆԺԵՆԵՐԱԿԱՆ ԶՈՐՔԵՐԻ

ՀԱՄԱԳՈՐԾԱԿՑՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ

Անկախ պետությունների համագործակցության մասնակից-պետությունների կառավարությունները, այսուհետ՝ Կողմեր,


ղեկավարվելով միջազգային մարդասիրական իրավունքի հանրաճանաչ սկզբունքներով ու նորմերով, Անկախ Պետությունների Համագործակցության (այսուհետ՝ ԱՊՀ) շրջանակներում ստորագրված միջազգային պայմանագրերով,

ելնելով հումանիտար ականազերծում իրականացնելիս ԱՊՀ մասնակից պետությունների ինժեներական զորքերի համագործակցության անհրաժեշտությունից,

համաձայնեցին հետևյալի մասին.
Հոդված 1


Սույն Համաձայնագրի նպատակների համար օգտագործվում են հետևյալ հասկացությունները.
պայթունավտանգ առարկաներ (այսուհետ՝ ՊՎԱ) – զինամթերք և պայթուցիկ՝ ներառյալ ինքնաշեն, պայթուցիկ նյութեր պարունակող սարքեր,
հումանիտար ականազերծում – գործունեություն, որն իրականացվում է ռազմական գործողությունների շրջանից դուրս՝ տեղական ինքնակառավարման (տարածքային վարչակազմի) մարմինների հետ համագործակցելով, ինչը բերում է ՊՎԱ-ի հետ կապված վտանգների (ռիսկերի) վերացմանը և որը ներառում է տեղանքի ու օբյեկտների լրիվ հետազոտում՝ ՊՎԱ-ի առկայության մասով, քարտեզների կազմում, ՊՎԱ-ի որոնում և վնասազերծում, ականազերծում իրականացնելուց հետո փաստաթղթերի, այդ թվում՝ ականազերծված տարածքների փոխանցման մասին պատրաստում,
պայթուցիկ սարք – արդյունաբերական կամ ինքնաշեն արտադրանք, որը գործառնական իմաստով միավորում է պայթուցիկ նյութերը և պայթուն իրականացնող հարմարանքը (բռնիչ, պայթուցիչ, դետոնատոր և այլն),
ինքնաշեն պայթուցիկ սարքեր (այսուհետ՝ ԻՊՍ) – պայթուցիկ սարքեր, որում մեկ կամ ավել բաղկացուցիչ տարրը պատրաստված է ինքնաշեն (տնայնագործակամ) միջոցով,
զինամթերք – սպառազինության առարկաներ և նշագծային հանդերձանք, որոնք նախատեսված են թիրախի խոցման համար և պարունակում են պայթուցիկ, նշագծային, հրագործական կամ տեղահանող լիցք,
ՊՎԱ-ի վնասազերծում – ՊՎԱ-ի՝ այնպիսի վիճակի բերում, որը բացառում է դրա՝ պայթելու հնարավորությունը,
ՊՎԱ-ի ոչնչացում – վնասազերծման միջոց, որը կայանում է ՊՎԱ-ի վրա այնպիսի ազդեցության մեջ, որը կքանդի նրա կառուցվածքը՝ հասցնելով դրան անվտանգ վիճակի կամ վնասման,

ՊՎԱ-ի հայտնաբերում – ՊՎԱ-ի նպատակադրված որոնման դրական արդյունք կամ ՊՎԱ-ի առկայության և գտնվելու վայրի փաստի չկանխամտածված բացահայտում.
տեղանքի (օբյեկտների) մաքրումը ՊՎԱ-ից – ականապատված դաշտերի և ականնարի խմբի, առանձին ականների տեղադրման վայրերի սահմաններից դուրս  տեղանքում (օբյեկտներում) ՊՎԱ-ի որոնման և վնասազերծման միջոցառումների համալիր,

ՊՎԱ-ի որոնում – նպատակաուղղված գործողություններ ՊՎԱ-ի առկայության (բացակայության) փաստը և գտնվելու վայրը հայտնաբերելու ուղղությամբ (տեղեկատվության հավաքում, ստացում, ամփոփում, վերլուծություն, ստուգում և (կամ) տեղանքում (օբյեկտում)  գործնական աշխատանքներ):
Հոդված 2

Կողմերը համագործակցություն են իրականացնում հետևյալ ուղղություններով.

հումանիտար ականազերծման խնդիրների և միջոցների իրականացման համաձայնեցված մոտեցումների և միջոցների մշակում,
տեղանքի և օբյեկտների լրիվ հետազոտության իրականացում,

տեղանքի (օբյեկտների) քարտեզների կազմում,

պայթունավտանգ առարկաների որոնման և վնասազերծման անմիջական իրականացում,

ականապատված տարածքները տեղական բնակչությանը հանձնելու կազմակերպում:

Հոդված 3

Համագործակցության հիմնական սկզբունքներն են հանդիսանում.

ձեռքբերված պայմանավորվածությունների մշակման և կիրառման հարցում իրավահավասարություն,

հումանիտար ականազերծման խնդիրներ իրականացնելիս ծագած խնդիրների կոլեկտիվ քննարկում և լուծում,
ազգային շահերի փոխադարձ հարգանք:

Հոդված 4

Կողմերը հումանիտար ականազերծման ոլորտում համագործակցությունը զարգացնում են հետևյալ ձևերով.

հումանիտար ականազերծման ոլորտում միջազգային պայմանագրերի և ԱՊՀ մարմինների որոշումների պատրաստում և կիրառում,

հումանիտար ականազերծմանը վերաբերող համապատասխան տեխնիկական տեղեկատվության փոխադարձ փոխանակում,

տեղեկատվական համակարգերի և տվյալների շտեմարանի ստեղծման աշխատանքների նախագծում և կազմակերպում,

ԱՊՀ մասնակից պետությունների զինված ուժերի համար հումանիտար ականազերծում իրականացնող մասնագետների պատրաստում,
հումանիտար ականազերծում իրականացնելիս ԱՊՀ մասնակից պետությունների զինված ուժերի ինժեներական զորքերի կիրառման փորձի փոխանակում,

հակահետևակային ականների նկատմամբ միջազգային մարդասիրական իրավունքի նորմերի պահպանմանն ընդհանուր մոտեցումների մշակում,

համատեղ հատուկ զորավարժությունների անցկացում,

լրացուցիչ պայմանավորվածություններին համապատասխան գործիքների հավաքածուի և ականազերծման միջոցների ստեղծման ոլորտում համատեղ գիտահետազոտական և փորձարարաշինարարական աշխատանքների իրականացում,
օբյեկտների և տեղանքի հումանիտար ականազերծման համատեղ միջոցառումների (գործողությունների) անցկացում:

Հոդված 5

Սույն Համաձայնագրի դրույթների կիրառմանն ուղղված գործունեության համակարգումը վերապահվում է ԱՊՀ մասնակից պետությունների պաշտպանության նախարարների խորհրդին:

Հոդված 6

Հումանիտար ականազերծման հարցերի վերաբերյալ գործողությունների համակարգումն իրականացնում է ԱՊՀ մասնակից պետությունների պաշտպանության նախարարների խորհրդին առընթեր ինժեներական ապահովման հարցերով Համակարգող կոմիտեն (այսուհետ՝ Կոմիտե):

Հոդված 7

Տեղեկատվության փոխանցումը և դրա պաշտպանությունն իրականացվում են ԱՊՀ մասնակից պետությունների ազգային օրենսդրությանը համապատասխան:
Միջպետական գաղտնիքների հետ վարվելու կարգը և դրանց պաշտպանությունն իրականացվում են <<Միջպետական գաղտնիքների պահպանության փոխադարձ ապահովման մասին>> 1993թ. հունվարի 22-ի Համաձայնագրին կամ գաղտնի տեղեկատվության (պետական գաղտնիքների) փոխադարձ պաշտպանության (պահպանության) մասին երկկողմ միջազգային պայմանագրերին համապատասխան:

Սույն Համաձայնագրի դրույթների կիրառման ընթացքում Կողմերից մեկի ստացած տեղեկատվությունը չի կարող օգտագործվել իր կողմից ի վնաս մյուս Կողմերի շահերի:

Հոդված 8

ԱՊՀ մասնակից պետությունների զինված ուժերի համար հումանիտար ականազերծման ոլորտում մասնագետների պատրաստման, որակավորման բարձրացման և վերապատրաստման կարգը սահմանվում է լրացուցիչ համաձայնությունների հիման վրա:

Հումանիտար ականազերծման ոլորտում մասնագետների պատրաստումն ու վերապատրաստումն իրականացվում է համաձայնեցված մեթոդիկայով և ծրագրերով:

Հոդված 9

Կողմերն ինքնուրույն են կրում ծախսերը, որոնք առաջ են եկել նրանց կողմից սույն Համաձայնագիրն իրականացնելիս, եթե յուրաքանչյուր կոնկրետ դեպքում այլ կարգ չհամաձայնեցվի:

Հոդված 10

Յուրաքանչյուր Կողմ նշանակում է Լիազորված մարմին, որին վերապահվում է սույն Համաձայնագրի դրույթների իրականացումը, ինչի մասին տեղեկացնում է ավանդապահին՝ միաժամանակ ծանուցելով դրա ոժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերն իրականացնելու մասին:

Լիազորված մարմնի անվանման փոփոխության դեպքում համապատասխան Կողմը ավանդապահին տեղեկացնում է այդ մասին:

Հոդված 11

Սույն Համաձայնագրի դրույթների կիրառման կամ մեկնաբանման ընթացքում ծագած վիճելի հարցերը լուծվում են շահագրգիռ Կողմերի խորհրդատվությունների և բանակցությունների միջոցով Կոմիտեի շրջանակներում կամ Կողմերի համաձայնեցված այլ ընթացակարգի միջոցով:

Հոդված 12

Սույն Համաձայնագիրը չի շոշափում այլ միջազգային պայմանագրերից, որոնց մասնակիցներն են հանդիսանում Կողմերից յուրաքանչյուրը, բխող Կողմերի իրավունքներն ու պարտականությունները:
Հոդված 13

Կողմերի համաձայնությամբ սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել նրա անբաժանելի մասը համարվող փոփոխություններ և լրացումներ, որոնք ձևակերպվում են համապատասխան արձանագրությամբ և ուժի մեջ են մտնում սույն Համաձայնագրի 14-րդ հոդվածով նախատեսված կարգով:
Հոդված 14

Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում այն ստորագրող Կողմերից դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերն իրականացնելու մասին երրորդ ծանուցումն ավանդապահի կողմից ստանալու 30-րդ օրը:

Ներպետական ընթացակարգերն ավելի ուշ իրականացրած Կողմերի համար սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում ավանդապահի կողմից համապատասխան փաստաթղթերը ստանալուց հետո 30-րդ օրը:

Հոդված 15

Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է անորոշ ժամկետով: Կողմերից յուրաքանչյուրն իրավունք ունի դուրս գալ սույն Համաձայնագրից՝ դուրս գալուց ոչ ուշ քան վեց ամիս առաջ ավանդապահին այդպիսի մտադրության մասին գրավոր ծանուցում ուղարկելով և կարգավորելով Համաձայնագրի գործողության ժամկետի ընթացքում ծագած ֆինանսական և այլ պարտավորությունները:
Հոդված 16

Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ մտնելուց հետո բաց է ԱՊՀ ցանկացած մասնակից պետության միանալու համար՝ ավանդապահին միանալու մասին փաստաթուղթը հանձնելու միջոցով:

Միացող պետության համար Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում ավանդապահի կողմից միանալու մասին փաստաթուղթը ստանալուց հետո 30-րդ օրվանից:

Կատարված է 201 թ. __________________-ի <<___>>-ին ___________________-ում, մեկ բնօրինակից` ռուսերեն: Բնօրինակը պահվում է ԱՊՀ Գործադիր կոմիտեում, որը այն ստորագրող յուրաքանչյուր պետությանը կուղարկի դրա հաստատված պատճենը:
	Ադրբեջանի Հանրապետության կառավարության կողմից
	Ռուսաստանի Դաշնության կառավարության կողմից

	Հայաստանի Հանրապետության կառավարության կողմից
	Տաջիկստանի Հանրապետության կառավարության կողմից

	Բելառուսի Հանրապետության կառավարության կողմից
	Թուրքմենստանի կառավարության կողմից

	Ղազախստանի Հանրապետության կառավարության կողմից
	Ուզբեկստանի Հանրապետության կառավարության կողմից

	Ղրղզստանի Հանրապետության կառավարության կողմից
	Ուկրաինայի կառավարության կողմից

	Մոլդովայի Հանրապետության կառավարության կողմից
	


